No 4. Greeting!

Prokofiev Five Anna Akhmatova Songs
Text A. Akhmatova, from “Rosary”, Oct 1913

3apascTteyn! Jlerkuin wenect crblwmnilb
[zdra-stvuj! Ljoh-kij shé-lest sly-shish]

Greetings! Light rustle can you hear

CnpaBa ot cTtona?
[spra-va at-sta-14]
On the right off the table?

ATnX CTpO4eK He Hanuwellb —

[é-tih stré-chek ne na-pi-shesh]

These lines are not to be written -

A k Tebe npuwna.
[ja kti-bé prish-14]

| to you have come.

Heyxenn Tbl 06uanwb
[ne-u-zhé-li ty a-bi-dish]
Will you hurt me

Tak, KaK B npoLusnbIn pas, —

[tak kak fprosh-lyj ras]

The same as last time?

FOBOpI/IUJb, YTO PYK HE BUANLLD,

[ga-va-rish shto ruk ne vi-dish]

(You) are saying my hands (you) cannot see,

Pyk moux 1 rnas.

[ruk ma-ih ee glas]
My hands and my eyes.
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Y Teb65a cBeTNO 1 NpocTo.
[u-ti-bj& svit-l6 ee pros-ta]

At yours it is light and simple.

He roHn meHsa Tyaa,
[ni-ga-ni mi-nja tu-daj

Don’t send me to

'Ae nog oyLWwHbLIM CBOAOM MOCTa
[gde pad-dush-nym sv6-dam méds-ta]

Where under the suffocating arch of the bridge
CTblHeT rpda3Hasa Boaa.

[sty-net grjaz-na-ja va-da]

Chilling are the dirty waters.
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